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Сравнительная таблица  
вариантов письменности языка джуури 

1. Алфавит на основе латинской графики. Официально использовался в СССР с
конца 1920-х до конца 1930-х гг. (до замены на кириллицу) под названием «татский 
язык». В 1997 году алфавит был возрождён как письменность «татско-еврейского 
языка» – «языка джуури». Используется по настоящее время. 

2. Алфавит на основе кириллической графики. Официально введён в СССР в
1938 г. заменив латиницу. Используется по настоящее время в России и Израиле. 
В данную сравнительную таблицу не включены буквы Ё ё, Щ щ, Ъ ъ, Ы ы, Ь ь, Ю ю,  
Я я, так как они не имеют соответствий в латинизированном алфавите языка джуури.  

3. Алфавит на основе кириллической графики, адаптированный под азербайджан-
скую орфографию. Используется с 1940-х гг. по настоящее время, хотя официального 
статуса не получил и применяется главным образом выходцами из Азербайджана.    

4. Издательская редакция модифицированного алфавита языка джуури. В этом
алфавите были изменены написания некоторых букв официального алфавита на 
основе латинской графики (см. таблицу). Изменилось лишь написание, произно-
шение осталось прежним.  

"Sholumi" Center 
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А a А a А a А a 
В b Б б Б б В b 
С c Ч ч Ч ч Ç ç 
Ç ç Ж ж Ҹ ҹ С с 
D d Д д Д д D d 
Е e Е е, Э э Е e Е e 
Ə ə Е е, Э э Ə ə Ə ə 
F f Ф ф Ф ф F f 
G g Г г Ҝ ҝ G g 
Ƣ ƣ Гъ, гъ Г г Q q 
H h Гь, гь Һ һ H h 
H ħ Хь, хь Һ ħ Ħ ħ 
Ⱨ ⱨ ГI, гI Ԧ ⱨ Ⱨ ⱨ 
İ i И и И и İ i 
J j Й й J ј Y y 

K k К к К к K k 
L l Л л Л л L l 

M m М м М м M m 
N n Н н Н н N n 
O o O o O o O o 
P p П п П п P p 
R r Р р Р р R r 
S s С с С с S s 
Ş ş Ш ш Ш ш Ş ş 
T t Т т Т т T t 
U u У у У у U u 
V v В в В в V v 
Y y Уь, уь Y ү Ü ü 
X x X x X x X x 
Z z З з З з Z z 

+ –  

  1   2  3    4   1     2  3   4 
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Comparative Table of Writing Systems 
of the Juhuri Language 

1. Alphabet based on the Latin script. It was officially used in the USSR from the late
1920s to the late 1930s (before being replaced by Cyrillic) under the name “Tat language”. 
In 1997, the alphabet was revived as the writing system of the “Tat-Jewish language” – the 
“Juhuri language”. It continues to be used to this day.  

2. Alphabet based on the Cyrillic script. It was officially introduced in the USSR in 1938,
replacing the Latin alphabet. It continues to be used to this day in Russia and Israel. The 
comparative table does not include the letters Ё ё, Щ щ, Ъ ъ, Ы ы, Ь ь, Ю ю, Я я, as they 
have no equivalents in the Latin-based alphabet of the Juhuri language.  

3. Alphabet based on the Cyrillic script, adapted to Azerbaijani orthography. It has been
in use since the 1940s to the present day, although it has never received official status and 
is mainly used by people originating from Azerbaijan.  

4. Publishing version of the modified Juhuri alphabet. In this alphabet, the shapes of
several letters from the official Latin-based alphabet were changed (see the table). Only the 
spelling was modified; the pronunciation remained the same.  

"Sholumi" Center 
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Cuhuri dilinin yazı sistemlərinin 
müqayisəli cədvəli 

1. Latın qrafikasına əsaslanan əlifba. Rəsmi şəkildə SSRİ-də 1920-ci illərin sonlarından
1930-cu illərin sonlarınadək “tat dili” adı altında istifadə olunmuşdur (sonradan kiril qrafikası 
ilə əvəz edilmişdir). 1997-ci ildə bu əlifba “tat-yəhudi dili” – “Cuhuri dilinin” yazı sistemi kimi 
yenidən tətbiq olunmuş və bu günədək işlədilir. 

2. Kiril qrafikasına əsaslanan əlifba. Rəsmi şəkildə SSRİ-də 1938-ci ildə qəbul olunaraq
latın qrafikasını əvəz etmişdir. Bu gün də Rusiya və İsraildə istifadə olunur. Bu müqayisəli 
cədvəldə Ё ё, Щ щ, Ъ ъ, Ы ы, Ь ь, Ю ю, Я я hərfləri daxil edilməmişdir, çünki onların latın 
qrafikalı cuhuri əlifbasında qarşılıqları yoxdur. 

3. Azərbaycan orfoqrafiyasına uyğunlaşdırılmış kiril əlifbası. 1940-cı illərdən bu günədək
istifadə olunur, rəsmi status almasa da, əsasən Azərbaycan əsilli icma nümayəndələri 
tərəfindən işlədilir. 

4. Cuhuri əlifbasının nəşr redaksiyası (modifikasiya olunmuş variant). Bu əlifbada rəsmi
latın qrafikalı əlifbanın bir neçə hərfinin yazılışı dəyişdirilmişdir (bax: cədvəl). Yalnız yazılış 
dəyişmiş, tələffüz isə eyni qalmışdır. 

"Sholumi" Mərkəzi 
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טבלה השוואתית של מערכות הכתב 
 של שפת הג'והורי

ועד סוף שנות  20אלפבית המבוסס על כתב לטיני. שימש באופן רשמי בברית המועצות מסוף שנות ה־  1
הוחזר לשימוש    1997(לפני שהוחלף בכתב קירילי) תחת השם „שפת הטאט“. בשנת    20של המאה ה־  30ה־

 .„שפת הג'והורי“. נותר בשימוש עד היום  –ככתב של „השפה הטאטית־יהודית“ 

קירילי. הונהג רשמית בברית המועצות בשנת    2 על כתב  והחליף את הכתב  1938אלפבית המבוסס 
 ,Ё ё, Щ щ, Ъ ъהלטיני. נותר בשימוש עד היום ברוסיה ובישראל. בטבלה השוואתית זו לא נכללו האותיות 

Ы ы, Ь ь, Ю ю, Я я.מאחר שאין להן מקבילות באלפבית הג'והורי המבוסס על כתב לטיני , 

של  40אלפבית המבוסס על כתב קירילי מותאם לאורתוגרפיה האזרית. נמצא בשימוש מאז שנות ה־  3
 .ועד היום, אף שמעולם לא הוכר רשמית, ומשמש בעיקר יוצאי אזרבייג'ן 20המאה ה־

גרסה מערכתית־מערכתית של האלפבית הג'והורי המותאם. באלפבית זה שונו כתיבן של כמה אותיות  4
מתוך האלפבית הרשמי המבוסס על כתב לטיני (ראו טבלה). השינוי נגע לכתיב בלבד, ואילו ההגייה נותרה 

 .כפי שהייתה

 " Sholumi מרכז "
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Şаbtаy Аgаrunоv Шабтај Агарунов 

Mоrçigә        Морчиҝә 
Әz qәriş "Nәqülһоy kәlәdәdәymә"   Әз гәриш "Нәгүлһој кәләдәдәјмә" 
Ә cuhuri – zuhun cuhurhoy doqi    Ә ҹуhури – зуhун ҹуhурhoј дoги 

“Sholumi” Center 
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Biri nә biri, yә Mоrçigә biri, 
Çәtinә ruzһоrә аmbаr nә diri. 
Yә ruz sәbәħ mundә Mоrçigә vәхüşd, 
Ә şәһ әn sәbәħi ruy хüşdәrә şuşd. 
Ноvо аmbar хuş bu, оftоluyә ruz, 
Mоrçigәlә pоyisd ә miglәy rәħ duz. 
Dәnişi һәr tаrаf gül-çiçәk, sаvzi, 
Yоnә-yоn rәħә rаfd furslu, nаz-nаzi. 

Çinәdоnu buşi, gәşdә gәrәk yәm, 
Pәsә-pişо fәm sохd, rәħ rаfdә yә kәm. 
Sәr gürd çiçәm gәşdә ә sәr әn хоri, 
Gisnәyi yоzuqә sәrgici dоri. 
Yәm хüşdәrә miyоfd, u хub dаnusdә, 
Оmmо ħitiyоtiş birә vоyisdә. 
Urә tәrsundәnbu şilоli – num 

1 quş, 
Ticә pәncә, dunduq, zаlum çüklә quş. 

Бири нә бири, јә Морчиҝә бири, 
Чәтинә рузһорә амбар нә дири. 
Јә руз сәбәħ мундә Морчиҝә вәхүшд, 
Ә шәһ ән сәбәħи руј хүшдәрә шушд. 
Һово амбар хуш бу, офтолүјә руз 
Морчиҝәлә појисд ә миҝләј рәħ дуз. 
Дәниши һәр тараф ҝүл-чичәк, савзи, 
Јонә-јон рәħә рафд фурслу, наз-нази. 

Чинәдону буши, ҝәшдә ҝәрәк јәм, 
Пәсә-пишо фәм сохд, рәħ рафдә јә кәм. 
Сәр ҝүрд чичәм ҝәшдә ә сәр ән хори, 
Ҝиснәји јозугә сәрҝиҹи дори. 
Јәм хүшдәрә мијофд, у хуб данусдә, 
Оммо ħитијотиш бирә војисдә. 
Урә тәрсундәнбу шилоли – нум гуш, 
Тиҹә пәнҹә, дундуг, залум чүклә гуш. 

1 şilоli / шилоли – ястреб (русс.), şahin (azərb.), hawk (еngl.) 
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Ә bәsqunһоy әn u bisdоgәş vәrdüş, 
Ә dül хüşdә misохd urә һә qәrqüş... 
Mоrçigә әz kulә ә kulә gәşdә, 
Әdәy ә һәr cigә lәpür pоy һişdә. 
Çumyü nәdi, tәlü ә pоyu dаrаfd, 
Әz dоrd pоy әqülü lаp әz sәryü rаfd. 
Bоcәħ, vоy-şivәnü ԧilоmә vәgürd, 
Cәħdi sохd, dunduqu tәlürә nә gürd. 

Әri qәnәt zәrә һiç guc nә mundi,  
Әz lәngә-lәng rаfdәş аmbаr vоmundi. 
Gucә vәçi, оmо әki ħоftrаngi 2, 
Mugu: “Әz dоrd pоymә ә tәһәr sәnqi, 
Ә pоymә tәlü dә, vәdәşәn urә, 
Әz i dоrd хilоs sох, biyо cun mәrә”. 
Cәħdi әn ħоftrаngi kumәk nә bisdо, 
Sохdә cоfоһоyü yә әncоm nә dо. 

Ә бәсгунһој ән у бисдоҝәш вәрдүш, 
Ә дүл хүшдә мисохд урә һә гәргүш... 
Морчиҝә әз кулә ә кулә ҝәшдә, 
Әдәј ә һәр ҹиҝә ләпүр пој һишдә. 
Чумјү нәди, тәлү ә поју дарафд, 
Әз дорд пој әгүлү лап әз сәрјү рафд. 
Боҹәħ, вој-шивәнү ԧиломә вәҝүрд, 
Ҹәħди сохд, дундугу тәлүрә нә ҝүрд. 

Әри гәнәт зәрә һич ҝуҹ нә мунди, 
Әз ләнҝә-ләнҝ рафдәш амбар вомунди. 
Ҝуҹә вәчи, омо әки ħофтранҝи 2, 
Муҝу: “Әз дорд појмә ә тәһәр сәнги, 
Ә појмә тәлү дә, вәдәшән урә, 
Әз и дорд хилос сох, бијо ҹун мәрә”. 
Ҹәħди ән ħофтранҝи кумәк нә бисдо, 
Сохдә ҹофоһојү јә әнҹом нә до. 

2 ћоftrаngi / ħофтранҝи – соловей (русс.), bülbül (azərb.), nightingale (еngl.) 
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Mоrçigә bәqdә rаfd әki pаrustәk, 
Mugu: “Birоr, biyо ә mә bоş kumәk. 
Әz pоymә vәdәşәn tәlülәrә tü, 
Әz i bоlә хilоs sох cun mәrә tü”. 
Pаrustәk cәħdi sохd, kәşü tәlürә, 
Vәdәşәnü әz pоy Mоrçigә urә. 
Cоfоy pаrustәkiş nә bisdо kumәk, 
Mоrçigә dur bisdо әz ki pаrustәk. 

Әz sәs хüşdә bәqdә yә sәs nә şini,  
Mоrçigә kоvurә kәkülә vini. 
Mugu: “Kәkül kоvu  

3, qәnәtһоyü zәrd, 
Tü biyо хilоs sох mәrә әz i dәrd”. 
Dunduq tic bisdоgәş, kоvurә kәkül 
Nә bisdо kumәkyü, ħоlu bu yüngül. 
Mоrçigә vоy zәrә, һә gәşdә çоrә, 
Yә çüklә tәlülә urә dәrd dоrә. 

Морчиҝә бәгдә рафд әки парустәк, 
Муҝу: “Бирор, бијо ә мә бош кумәк. 
Әз појмә вәдәшән тәлүләрә тү, 
Әз и болә хилос сох ҹун мәрә тү”. 
Парустәк ҹәħди сохд, кәшү тәлүрә, 
Вәдәшәнү әз пој Морчиҝә урә. 
Ҹофој парустәкиш нә бисдо кумәк, 
Морчиҝә дур бисдо әз ки парустәк. 

Әз сәс хүшдә бәгдә јә сәс нә шини,  
Морчиҝә ковурә кәкүлә вини. 
Муҝу: “Кәкүл кову 3, гәнәтһојү зәрд, 
Тү бијо хилос сох мәрә әз и дәрд”. 
Дундуг тиҹ бисдоҝәш, ковурә кәкүл 
Нә бисдо кумәкјү, ħолу бу јүнҝүл. 
Морчиҝә вој зәрә, һә ҝәшдә чорә, 
Јә чүклә тәлүлә урә дәрд дорә. 

3 kәkül kоvu / кәкүл кову – синица (русс.), məşəlik, cənubi bağban (azərb.), tit, titmouse (еngl.) 
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Mоrçigәrә yәkәm rәħәti vоyisd, 
Yә dәхmәrә dirә ә uncо pоyisd. 
Dәr dәхmә rәħо bu, әz dәr dirоmо, 
Kәlәzәnә vini, ә pişо оmо. 
Kәlәzәn ә qirоq әn tәnü nüşdi, 
Buy burcundә nunһо dәхmәrә gәşdi. 
Оdоmirә әz buy iştоһ оmоrә, 
Gәrmә nun tәnüyi lаp tәmәħ dоrә. 

Mоrçigә girisdә әz zәnlә mugu: 
“Ә pоymә tәlü dә, vәdәşәn vәgi”. 
Kәlәzәn vinirә ħоl Mоrçigәrә, 
Ә dәs хüşdә vәgürd, timоr sохd urә. 
Zәn kәşi vәdәşәnd әz pоy tәlürә, 
Ә qәriş әn tәnü vәgürd şәnd urә. 
Tәlü ә qәd аtаş su gürd vәrоmо, 
Mоrçigә qәһr gürdә, ә sәr zәn оmо. 

Морчиҝәрә јәкәм рәħәти војисд, 
Јә дәхмәрә дирә ә унҹо појисд. 
Дәр дәхмә рәħо бу, әз дәр диромо, 
Кәләзәнә вини, ә пишо омо. 
Кәләзән ә гирог ән тәнү нүшди, 
Буј бурҹундә нунһо дәхмәрә ҝәшди. 
Одомирә әз буј иштоһ оморә, 
Ҝәрмә нун тәнүји лап тәмәħ дорә. 

Морчиҝә ҝирисдә әз зәнлә муҝу: 
“Ә појмә тәлү дә, вәдәшән вәҝи”. 
Кәләзән винирә ħол Морчиҝәрә, 
Ә дәс хүшдә вәҝүрд, тимор сохд урә. 
Зән кәши вәдәшәнд әз пој тәлүрә, 
Ә гәриш ән тәнү вәҝүрд шәнд урә. 
Тәлү ә гәд аташ су ҝүрд вәромо, 
Морчиҝә гәһр ҝүрдә, ә сәр зән омо. 
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Ә cigәy gufdirә: “sоq bоşi”, – әz zәn, 
Mugu: “Tәlürә әz tәnü vәdәşәn, 
Tü biyоr һәysәԧәt dәni ә dәs mә, 
Nәbugә niboşi хilоs әz dәs mә”. 
Dәхmәrә vәgürdi һоrоyü, vоyu, 
Kәlәzәnlә mәħtәl, nаsdә çü guyu. 
Әdәy timоr sохdә u, Mоrçigәrә, 
Vоyisdә ә müqür biyоru urә:   

“Әz аtаş ni imbu çüp vәdәşәndә, 
Ә vоyәvоz nәsох tü, mәrә mәndә”, – 
Gufdirә kәlәzәn nо Mоrçigәrә, 
Әdәy хоşi gürdә yоvоşlә urә. 
“Ә cigәy әn tәlü undә di nunә, 
Әz gisnәyi sохum хilоs mә cunә”. 
Mоrçigә guş zәnә әdәy sохdә dәng, 
Zәnә guc nә mundi әri bәrdә cәng. 

Ә ҹиҝәј ҝуфдирә: “сог боши”, – әз зән, 
Муҝу: “Тәлүрә әз тәнү вәдәшән, 
Тү бијор һәјсәԧәт дәни ә дәс мә, 
Нәбуҝә нибоши хилос әз дәс мә”. 
Дәхмәрә вәҝүрди һоројү, воју, 
Кәләзәнлә мәħтәл, насдә чү ҝују. 
Әдәј тимор сохдә у, Морчиҝәрә, 
Војисдә ә мүгүр бијору урә:  

“Әз аташ ни имбу чүп вәдәшәндә, 
Ә војәвоз нәсох тү, мәрә мәндә”, – 
Ҝуфдирә кәләзән но Морчиҝәрә, 
Әдәј хоши ҝүрдә јовошлә урә. 
“Ә ҹиҝәј ән тәлү ундә ди нунә, 
Әз ҝиснәји сохум хилос мә ҹунә”. 
Морчиҝә ҝуш зәнә әдәј сохдә дәнҝ, 
Зәнә ҝуҹ нә мунди әри бәрдә ҹәнҝ. 
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Zәnlә mәcbur birә, vәgürd dо nunә, 
Mоrcigә şоr birә pаr zә әz хunә. 
Çül-çәmәn gәһәşi, һәr tаrаf sаvzi, 
Mоrçigә әz dül şоr, әz хüşdә rаzi, 
Ә ԧәsmu pаr zәrә, vini sürürә, 
Nuniş ә pәncәyü, furаmо dәrә. 
Vini çupоn nüşdi, әdәy хurdә şir, 
Urә әri хurdә uni birnәbir.  

Mugu: “Çupоn, türә şiri, nun mәrә, 
Süfrә vоkun, nüşim, хurim әz birә”. 
Çupоn süfrә vоkund, ә хurdә nüşdüt, 
Uһо әri хurdә tаzа sәr gürdüt, 
I vәхd vәdi bisdо şilоli – u quş, 
Әz tәrs, nun nә bisdо ә Mоrçigә nuş. 
Ħәlәcigәr bisdо, süpülü cәqüst, 
Әz tәrs әdәy birә u guygә lаp süst. 

Зәнлә мәҹбур бирә, вәҝүрд до нунә, 
Морҹиҝә шор бирә пар зә әз хунә. 
Чүл-чәмән ҝәһәши, һәр тараф савзи, 
Морчиҝә әз дүл шор, әз хүшдә рази, 
Ә ԧәсму пар зәрә, вини сүрүрә, 
Нуниш ә пәнҹәјү, фурамо дәрә. 
Вини чупон нүшди, әдәј хурдә шир, 
Урә әри хурдә уни бирнәбир. 

Муҝу: “Чупон, түрә шири, нун  мәрә, 
Сүфрә вокун, нүшим, хурим әз бирә”. 
Чупон сүфрә вокунд, ә хурдә нүшдүт, 
Уһо әри хурдә таза сәр ҝүрдүт, 
И вәхд вәди бисдо шилоли – y гуш, 
Әз тәрс, нун нә бисдо ә Морчиҝә нуш. 
Һәләҹиҝәр бисдо, сүпүлү ҹәгүст, 
Әз тәрс әдәј бирә у ҝујҝә лап сүст. 
–  
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Viriхd хilоs sохu u cun хüşdәrә, 
Pәħni bisdо tәytә düşmә vir birә. 
Şilоli әz ԧәsmu vir birә bәqdә, 
Vini syfrә buşi, ә qоb şir nәdә. 
Mоrçigә bоcәħ zә, vоy-şivәn zәrә, 
Girisd diqlә-diqlә, kuftә pоy-sәrә. 
Mugu: “Çupоn, çutаm хurdi tü mәsüz, 
Tü biyоr nun mәrә di, әy әqülsüz”. 

Çupоn mugu: “Mәrә tü sох bәхşlәmiş, 
Nidаm vәdәşәndә әz şüqәm һiçiş. 
Әri çü, nәsdаnum, tü vir bisdоri, 
Tü mәrә imоһоy хәcәlәt dоri”. 
Mоrçigә nә vоkund dülә ә çupоn, 
Әri gоf gufdirәş nә dо һiç imkоn, 
Ә sәryü ħürş zәrә mugu: “Tü undә, 
Biyоr ә cigәy nun di yә güsbәndә”. 

Вирихд хилос соху у ҹун хүшдәрә, 
Пәħни бисдо тәјтә дүшмә вир бирә. 
Шилоли әз ԧәсму вир бирә бәгдә, 
Вини сүфрә буши, ә гоб шир нәдә. 
Морчиҝә боҹәħ зә, вој-шивән зәрә, 
Ҝирисд диглә-диглә, куфтә пој-сәрә. 
Муҝу: “Чупон, чутам хурди тү мәсүз, 
Тү бијор нун мәрә ди, әј әгүлсүз”. 

Чупон муҝу: “Мәрә тү сох бәхшләмиш, 
Нидам вәдәшәндә әз шүгәм һичиш. 
Әри чү, нәсданум, тү вир бисдори, 
Тү мәрә имоһој хәҹәләт дори”. 
Морчиҝә нә вокунд дүлә ә чупон, 
Әри ҝоф ҝуфдирәш нә до һич имкон, 
Ә сәрјү ħүрш зәрә муҝу: “Тү ундә, 
Бијор ә ҹиҝәј нун ди јә ҝүсбәндә”. 
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Çupоn minәt-sinәt çәndqәdә sохdgәş, 
Mоrçigә ә sәr gоf vоmundә gәnәş. 
Çupоn vini, nibu әхir i kоrә, 
Mәcburi güsbәndә vәgürdә dоrә. 
Mоrçigә şоrә dül güsbәndә vәgürd, 
Vәcәsdә, pаr zәrә rәħ хüşdәrә gürd. 
Хәndә-хәndә vаrаfd ә kul әn güsbәnd, 
Әdәy dәnişirә ә rаçi bәnd-bәnd. 

Dәrәһо-tәpәһо ә pәsә һişdә, 
Ә gәһәşә çülһо pаr zәrә gәşdә, 
Оmоrut ә yә diһ ә vәхd ԧәrüsi, 
Ⱨilоmә vәgürdi vәcәs-vәcәsi. 
Sаzаndаһо zәrә ә qоvоl, ә sаz, 
Qinоqһо çi хurdә ә iştоһоvоz. 
Mоrçigә vәcәsdә ә mәydu dоmund, 
Ħәtоn nә ԧәrüsәş аmbаr vоcоvund. 

Чупон минәт-синәт чәндгәдә сохдҝәш, 
Морчиҝә ә сәр ҝоф вомундә ҝәнәш. 
Чупон вини, нибу әхир и корә, 
Мәҹбури ҝүсбәндә вәҝүрдә дорә. 
Морчиҝә шорә дүл ҝүсбәндә вәҝүрд, 
Вәҹәсдә, пар зәрә рәħ хүшдәрә ҝүрд. 
Хәндә-хәндә варафд ә кул ән ҝүсбәнд, 
Әдәј дәниширә ә рачи бәнд-бәнд. 

Дәрәһо-тәпәһо ә пәсә һишдә, 
Ә ҝәһәшә чүлһо пар зәрә ҝәшдә, 
Оморут ә јә диһ ә вәхд ԧәрүси, 
Ԧиломә вәҝүрди вәҹәс-вәҹәси. 
Сазандаһо зәрә ә говол, ә саз, 
Гиногһо чи хурдә ә иштоһовоз. 
Морчиҝә вәҹәсдә ә мәјду домунд, 
Һәтон нә ԧәрүсәш амбар воҹовунд. –  
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Bәqdә u vini ki, ә syfrә guşt nisd,  
Süfrәrә ԧоşirtә vinirә vоyisd. 
Mugu: “Sәħib хunә, guşt nisd ә süfrә, 
I güsbәndә küşdә, kәş kоbоbһоrә, 
Хurim, şоri sохim ә şоrә mәclüs, 
Bәхd-mоzоllu gәrdо ħәtоn nә ԧәrüs”. 
Qinоqһоy әn mәclüs nüşdüt ә хurdә, 
I zоmоn şilоli ә çüm vохurdә. 

Әz tәrs gәnә cәqüst süpül Mоrçigә, 
Әri cun хilоsi gәnә gәşd cigә. 
Viriхd, pәħәnü bu әz pәncәy düşmә, 
Tәytә u vir nәbu әz pişоy çüşmә, 
Nә burbund хüşdәrә ә ԧәrәy cәԧmәt, 
Әri düşmәy üşdә һә хоsdә nәԧlәt... 
U bәqdә һiss sохd ki, gisnәyi аmbаr, 
Vоyisd хuru çiçәm, оmо zәrә pаr. 

Бәгдә у вини ки, ә сүфрә ҝушт нисд, 
Сүфрәрә ԧоширтә винирә војисд. 
Муҝу: “Сәħиб хунә, ҝушт нисд ә сүфрә, 
И ҝүсбәндә күшдә, кәш кобобһорә, 
Хурим, шори сохим ә шорә мәҹлүс, 
Бәхд-мозоллу ҝәрдо ħәтон нә ԧәрүс”. 
Гиногһој ән мәҹлүс нүшдүт ә хурдә, 
И зомон шилоли ә чүм вохурдә. 

Әз тәрс ҝәнә ҹәгүст сүпүл Морчиҝә, 
Әри ҹун хилоси ҝәнә ҝәшд ҹиҝә. 
Вирихд, пәħәнү бу әз пәнҹәј дүшмә, 
Тәјтә у вир нәбу әз пишој чүшмә, 
Нә бурбунд хүшдәрә ә ԧәрәј ҹәԧмәт, 
Әри дүшмәј хүшдә һә хосдә нәԧләт... 
У бәгдә һисс сохд ки, ҝиснәји амбар, 
Војисд хуру чичәм, омо зәрә пар. 
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Vini әz хurdә çi nә vә ә süfrә, 
Ħürşü әz gisnәyi ә müvәħ zәrә. 
Ә qәһrәvоz vәхüşd ә sәr әn ħәtоn, 
Mugu: Gәnә mundum buşә çinәdоn, 
Biyоr güsbәnd mәrә vоgоrdun ә mә, 
Tü, nоbgә хәrәbi mivini әz mә”. 
Ħәtоn mugu: “Cәԧmәt хurdәt guştһоrә, 
Mәrә güsbәnd nisdi imоy düm türә”. 

“Undә ԧәrüs türә imbәrüm әz tü, 
Mә һәçi qәrd mәrә mәgürüm әz tü”. 
Ħәtоn ә Mоrçigә minәt sохd аmbаr, 
Ә pişоy Mоrçigә u girisd zаr-zаr. 
Хоһiş, minәt sохdә, оfdо ә pоyu, 
Nә bәrü ԧәrüsә u әz хunәyü. 
Gоf, qоdо nә bisdо ә kоr kumәki, 
Mоrçigә nә ԧәrüs rаfdüt ә yәki. 

Вини әз хурдә чи нә вә ә сүфрә, 
Һүршү әз ҝиснәји ә мүвәħ зәрә. 
Ә гәһрәвоз вәхүшд ә сәр ән ħәтон, 
Муҝу: Ҝәнә мундум бушә чинәдон, 
Бијор ҝүсбәнд мәрә воҝордун ә мә, 
Тү, нобҝә хәрәби мивини әз мә”. 
Һәтон муҝу: “Ҹәԧмәт хурдәт ҝуштһорә, 
Мәрә ҝүсбәнд нисди имој дүм түрә”. 

“Ундә ԧәрүс түрә имбәрүм әз тү, 
Мә һәчи гәрд мәрә мәҝүрүм әз тү”. 
Һәтон ә Морчиҝә минәт сохд амбар, 
Ә пишој Морчиҝә у ҝирисд зар-зар. 
Хоһиш, минәт сохдә, офдо ә поју, 
Нә бәрү ԧәрүсә у әз хунәјү. 
Ҝоф, годо нә бисдо ә кор кумәки, 
Морчиҝә нә ԧәрүс рафдүт ә јәки. 

–  

–  

– 
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Mоrçigә nә ԧәrüs әdәt rаfdә rәħ, 
Uһо һәm düşmәyüt, һәmigә ħәrmәħ. 
Ә sәr yәki rаfdә, һә bоcәħ zәrә, 
Ⱨәrüs minәt sохdә, nә bәrü urә... 
Ноvо хuşә һоvо, һәr tаrаf sаvzi, 
Mоrçigә әz хüşdә аmbаr bu rаzi. 
Lаp qәһri birütgәş uһо әz yәki, 
Mоrçigә nә ԧәrüs rаfdüt ә yәki.  

Оşuqә vinirә pоyusdut uһо, 
Әz оşuq yә хüp оv хоsdәnüt uһо. 
Mоrçigә nә ԧәrüs tәşnәyi küşdüt, 
Ә pişоy әn оşuq оmоrut, nüşdüt. 
Mоrçigә sәr gürd gоf, әz оşuq mugu: 
“Biyо i ԧәrüsә әri tü vәgi.  
Ә cigәy qәrdһоy mә bәхşmә i ԧәrüs, 
Mә vәgürdәm, bәrdәm urә әz mәclüs. 

Морчиҝә нә ԧәрүс әдәт рафдә рәħ, 
Уһо һәм дүшмәјүт, һәмиҝә ħәрмәħ. 
Ә сәр јәки рафдә, һә боҹәħ зәрә, 
Ԧәрүс минәт сохдә, нә бәрү урә... 
Һово хушә һово, һәр тараф савзи, 
Морчиҝә әз хүшдә амбар бу рази. 
Лап гәһри бирүтҝәш уһо әз јәки, 
Морчиҝә нә ԧәрүс рафдүт ә јәки. 

Ошугә винирә појусдут уһо, 
Әз ошуг јә хүп ов хосдәнүт уһо. 
Морчиҝә нә ԧәрүс тәшнәји күшдүт, 
Ә пишој ән ошуг оморут, нүшдүт. 
Морчиҝә сәр ҝүрд ҝоф, әз ошуг муҝу: 
“Бијо и ԧәрүсә әри тү вәҝи. 
Ә ҹиҝәј гәрдһој мә бәхшмә и ԧәрүс, 
Мә вәҝүрдәм, бәрдәм урә әз мәҹлүс. 
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Оşuq, әdәm dirә хubә sаz türә, 
Yә rаçә ԧәrüsiş, viniş, һisd mәrә. 
Biyо dәgiş sохim ԧәrüsә ә sаz, 
Әrişmu muхоyum ԧümürә durаz. 
Sаz zәrә, әrişmu mәԧәni хunum, 
Işmuş rаzi munit, mәş rаzi munum”. 
Оşuq rаzi bisdо, sаzа dоrәki 
Dәs ԧәrüsә vәgürd, rаfdyt ә yәki. 

Mоrçigә vәgürdә sаzа ә dәsyü, 
Әdәy zәrә-хundә оşuqә sәsyü: 

“Yә çüklәlә mоrçigәyüm,  
Ә һәr cigә pоyә minüm,  
Qәnәtһоrә firәһ sохdә,  
Ә һәr cigә pаr mizәnüm. 
Sаz әn mәni, ħәz әn mәni, 
Çik-çirik-çik, sәs әn mәni. 

Ошуг, әдәм дирә хубә саз түрә, 
Јә рачә ԧәрүсиш, виниш, һисд мәрә. 
Бијо дәҝиш сохим ԧәрүсә ә саз, 
Әришму мухојум ԧүмүрә дураз. 
Саз зәрә, әришму мәԧәни хунум, 
Ишмуш рази мунит, мәш рази мунум”. 
Ошуг рази бисдо, саза дорәки 
Дәс ԧәрүсә вәҝүрд, рафдүт ә јәки. 

Морчиҝә вәҝүрдә саза ә дәсјү, 
Әдәј зәрә-хундә ошугә сәсјү: 

“Јә чүкләлә морчиҝәјүм, 
Ә һәр ҹиҝә појә минүм, 
Гәнәтһорә фирәһ сохдә, 
Ә һәр ҹиҝә пар мизәнүм. 
Саз ән мәни, ħәз ән мәни, 
Чик-чирик-чик, сәс ән мәни. 
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Tәlü dоrum, nunә vәgürd,  
Nunә dоrum, güsbәnd vәgürd, 
Әz guşt güsbәnd nә хurdumgәş, 
Dәs ԧәrüsә dәsmә vәgürd. 
Sаz әn mәni, ħәz әn mәni, 
Çik-çirik-çik, sәs әn mәni. 

Ⱨәrüsә dоrum ә dәs оşuq,  
Хоsdum, bәrdüm sаz әz оşuq, 
Mәԧni muхunum әrişmu, 
Mә igidüm, şinit işmu”. 
Sаz әn mәni, ħәz әn mәni, 
Çik-çirik-çik, sәs әn mәni”. 

Тәлү дорум, нунә вәҝүрд, 
Нунә дорум, ҝүсбәнд вәҝүрд, 
Әз ҝушт ҝүсбәнд нә хурдумҝәш, 
Дәс ԧәрүсә дәсмә вәҝүрд. 
Саз ән мәни, ħәз ән мәни, 
Чик-чирик-чик, сәс ән мәни. 

Ԧәрүсә дорум ә дәс ошуг, 
Хосдум, бәрдүм саз әз ошуг, 
Мәԧни мухунум әришму, 
Мә иҝидүм, шинит ишму”. 
Саз ән мәни, ħәз ән мәни, 
Чик-чирик-чик, сәс ән мәни”. 
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Әdәy әri хüşdә хundә Mоrçigә, 
Pаr zәrә, nәs һişdә nә gәşdә cigә.  
Нә yәbо vinirә şilоlirә u,  
Ә qәriş lügәһо zu vir birә u.  
Оfdо әz qәnәtуü, sаzü bisdо хürd, 
Наşdаnki Mоrçigә çәndbоһ оfdо mürd. 
Sаz ә хоri vохurd, simһо vоy zәrә, 
Mоrçigә riхundә ԧәrs çum хüşdәrә. 

U diyә nә dаnusd әz ki bәхş хоyu, 
Diyәş хәrәb bisdо, fәqir, һоvоyu. 
Ә vir birә çiһо һәyf nә оmоri, 
Хürd birәyi әn sаz urә dәrd dоri. 
Әri gәnә оfdә yә әzuni sаz, 
Rәħ хyşdәrә sохdә Mоrçigә durаz, 
Әdәy tә imburuz gәşdә ә ԧilоm, 
Incо оmо bisdо nәqülmәş tоmоm. 

Әдәј әри хүшдә хундә Морчиҝә, 
Пар зәрә, нәс һишдә нә ҝәшдә ҹиҝә. 
Һә јәбо винирә шилолирә у, 
Ә гәриш лүҝәһо зу вир бирә у. 
Офдо әз гәнәтјү, сазү бисдо хүрд, 
Һашданки Морчиҝә чәндбоһ офдо мүрд. 
Саз ә хори вохурд, симһо вој зәрә, 
Морчиҝә рихундә  ԧәрс чум хүшдәрә. 

У дијә нә данусд әз ки бәхш хоју, 
Дијәш хәрәб бисдо, фәгир, һовоју. 
Ә вир бирә чиһо һәјф нә омори, 
Хүрд бирәји ән саз урә дәрд дори. 
Әри ҝәнә офдә јә әзуни саз, 
Рәħ хүшдәрә сохдә Морчиҝә дураз, 
Әдәј тә имбуруз ҝәшдә ә ԧилом, 
Инҹо омо бисдо нәгүлмәш томом. 
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Шабтай Агарунов. Морчигэ 

Бири не бири, е Морчиге бири, 
Четине рузгьоре амбар не дири. 
Е руз себэхьмунде Морчиге вэхуьшд, 
Э шегь эн себэхьи руй хуьшдере шушд. 
Гьово амбар хуш бу, офтолуье руз, 
Морчигеле поисд э миглей рэхь дуз. 
Дениши: гьер тараф гуьл-чичек, савзи, 
Ёне-ён рэхье рафд фурслуь, наз-нази. 

Чинедун ю буши, гешде герек гьем, 
Песе-пишо фегьм сохд, рэхь рафде екем. 
Сер гуьрд чи-чем гешде э сер эн хори, 
Гиснеи  езугъэ сергижи дори. 
Гьем хуьшдере миофд, у хуб дануьсде, 
Оммо хьитиётиш бире воисде. 
Уре терсунденбу шилоли – нум гъуш, 
Тиже пенже, дундугъ, залум чуькле гъуш. 

Э бесгъунгьой эн у бисдогеш вердуьш, 
Э дуьл хуьшде мисохд уре гье гъэргъуш... 
Морчиге эз куле э куле гешде, 
Эдей э гьер жиге лепуьр пой гьишде. 
Чум ю неди, телуь э пой ю дарафд, 
Эз дорд пой эгъуьл ю лап эз сер ю рафд. 
Божэхь, вой-шивен ю гIиломе вегуьрд, 
Жэхьди сохд, дундугъ ю телуьре не гуьрд. 

Эри гъэнет зере гьич гуж не мунди, 
Эз ленге-ленг рафдеш амбар вомунди. 
Гуже вечи, омо эки хьофдранги, 
Мугу: “Эз дорд пой ме э тегьер сенгъи, 
Э пой ме телуь де, ведешен уре, 
Эз и дорд хилос сох, биё жун мере”. 
Жэхьди эн хьофдранги кумек не бисдо, 
Сохде жофогьой ю е энжом не до. 

Морчиге бэгъде рафд эки паруьсдек, 
Мугу: “Бирор, биё э ме бош кумек. 
Эз пой ме ведешен телуьлере туь, 
Эз и бологь хилос сох жун мере туь”. 
Паруьсдек жэхьди сохд, кешуь телуьре, 
Ведешенуь эз пой Морчиге уре. 
Жофой паруьсдекиш не бисдо кумек, 
Морчиге дур бисдо эз ки паруьсдек. 

Эз сес хуьшде бэгъде е сес не шини, 
Морчиге ковуре кекуьле вини. 
Мугу: “Кекуьл кову, гъэнетгьой ю зерд, 
Туь биё хилос сох мере эз и дерд”. 
Дундугъ тиж бисдогеш, ковуре кекуьл 
Не бисдо кумек ю, хьол ю бу гьуьнгуьл. 
Морчиге вой зере, гье гешде чоре, 
Е чуькле телуьле уре дерд доре. 

Морчигере екем рэхьэти воисд, 
Е дэхмере дире э унжо поисд. 
Дер дэхме рэхьзо бу, эз дер диромо, 
Келезене вини, э пишо омо. 
Келезен э гъирогъ эн тону нуьшди, 
Буй буржунде нунгьо дэхмере гешди. 
Одомире эз буй иштогь оморе, 
Герме нун тонуи лап темэхь доре. 

Морчиге гирисде эз зенле мугу: 
“Э пой ме телуь де, ведешен веги”. 
Келезен винире хьол Морчигере, 
Э дес хуьшде вегуьрд, тимор сохд уре. 
Зен кеши ведешенд эз пой телуьре, 
Э гъэриш эн тону вегуьрд шенд уре. 
Телуь э гъэд гIэташ су гуьрд веромо, 
Морчиге гъэгьр гуьрде, э сер зен омо. 

Э жигей гуфдире: “согъбоши”, – эз зен, 
Мугу: “Телуьре эз тону ведешен, 
Туь биёр гьейсэгIэт дени э дес ме, 
Небуге нибоши хилос эз дес ме”. 
Дэхмере вегуьрди гьорой ю, вой ю, 
Келезенле мэхьтел, несда чуь гую. 
Эдей тимор сохде у Морчигере, 
Воисде э муьгуьр биёру уре:  
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“Эз аташ ни имбу чуьп ведешенде, 
Э войевоз несох туь мере менде ”, – 
Гуфдире, келезен но Морчигере, 
Эдей хоши гуьрде евошле уре. 
“Э жигей эн телуь унде ди нуне, 
Эз гиснеи сохум хилос ме жуне”. 
Морчиге гуш зене эдей сохде денг, 
Зене гуж не мунди эри берде женг. 

Зенле межбур бире, вегуьрд до нуне, 
Морчиге шор бире пар зе эз хуне. 
Чуьл-чемен гегьэши, гьер тараф савзи, 
Морчиге эз дуьл шор, эз хуьшде рази, 
Э асму пар зере, вини суьруьре, 
Нуниш э пенжей ю, фурамо дере. 
Вини чупон нушди, эдей хурде шир, 
Уре эри хурде уни бирнебир. 

Мугу: “Чупон, туьре шири, нун  мере. 
Суьфре вокун, нуьшим, хурим эз бире”. 
Чупон суьфре вокунд, э хурде нуьшдуьт, 
Угьо эри хурде таза сер гуьрдуьт, 
И вэхд веди бисдо шилолиле-гъуш, 
Эз терс, нун не бисдо э Морчиге нуьш. 
Хьэлежигер бисдо, суьпуьл ю жэгъуьсд, 
Эз терс эдей бире у гуйге лап суьст. 

Вирихд хилос соху у жун хуьшдере, 
Пэхьни бисдо тейте дуьшме вир бире. 
Шилоли эз асму вир бире бэгъде, 
Вини суьфре буши, э гъоб шир неде. 
Морчиге божэхь зе, вой-шивен зере, 
Гирисд дигъле-дигъле, куфте пой-сере. 
Мугу: “Чупон, чутам хурди туь месуьз, 
Туь биёр нун мере ди, эй эгъуьлсуьз”. 

Чупон мугу: “Мере туь сох бэхшлемиш, 
Нидам ведешенде эз шугъэм гьичиш. 
Эри чуь, несдануьм, туь вир бисдори, 
Туь мере имогьой хижолет дори”. 
Морчиге не вокунд дуьле э чупон, 
Эри гоф гуфдиреш не до гьич имкон, 
Э сер ю хьуьрш зере мугу: “Туь унде, 
Биёр э жигей нун ди е гусбенде”. 

Чупон минет-синет чендгъэде сохдгеш, 
Морчиге э сер гоф вомунде генеш. 
Чупон вини, нибу эхир и коре, 
Межбури гусбенде вегуьрде доре. 
Морчиге шоре дуьл гусбенде вегуьрд, 
Вежесде, пар зере рэхь хуьшдере гуьрд. 
Хэнде-хэнде варафд э кул эн гусбенд, 
Эдей денишире э рачи бенд-бенд. 

Дерегьо-тепегьо э песе гьишде, 
Э гегьеше чуьлгьо пар зере гешде, 
Оморут э е дигь э вэхд гIэруьси, 
ГIиломе вегуьрди вежес-вежеси. 
Сазандагьо зере э гъовол, э саз, 
Гъиногъгьо чи хурде э иштогьовоз. 
Морчиге вежесде э мейду домунд, 
Хьэтон не гIэруьсеш амбар вожовунд. 

Бэгъде у вини ки, э суьфре гушд нисд, 
Суьфрере гIоширте винире вогьисд. 
Мугу: “Сэхьиб хуне, гушд нисд э суьфре, 
И гусбенде куьшде, кеш кобобгьоре, 
Хурим, шори сохим э шоре межлуьс, 
Бэхд-мозоллу гердо хьэтон не гIэруьс”. 
Гъиногъгьой эн межлуьс нуьшдуьт э хурде, 
И зомон шилоли э чуьм вохурдэ. 

Эз терс гене жэгъуьсд суьпуьл Морчиге, 
Эри жун хилоси гене гешд жиге. 
Вирихд, пэхьни бу эз пенжей дуьшме, 
Тейте у вир небу эз пишой чуьшме, 
Не бурмунд хуьшдере э гIэрей жэгIмет, 
Эри дуьшмей хуьшде гье хосде нэгIлет... 
У бэгъде гьисс сохд ки, гиснеи амбар, 
Вогьисд хуру чичем, омо зере пар. 
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Вини эз хурде чи не ве э суьфре, 
Хьуьрш ю эз гиснеи э муьвэхь зере. 
Э гъэгьревоз вэхуьшд э сер эн хьэтон, 
Мугу: Гене мундум буше чинедон, 
Биёр гусбенд мере вогордун э ме, 
Туь, нобуге хэреби мивини эз ме”. 
Хьэтон мугу: “ЖэгIмет хурдет гушдгьоре, 
Мере гусбенд нисди имогьой дуьм туьре”. 

Унде гIэруьс туьре имберуьм эз туь, 
Ме гьечи гъэрд мере мивегуьруьм эз туь”. 
Хьэтон э Морчиге минет сохд амбар, 
Э пишой Морчиге у гирисд зар-зар. 
Хогьиш, минет сохде, офдо э пой ю, 
Не беруь гIэруьсе у эз хуней ю. 
Гоф, гъодо не бисдо э кор кумеки, 
Морчиге не гIэруьс рафдуьт эеки. 

Морчиге не гIэруьс эдет рафде рэхь, 
Угьо гьем дуьшмеют, гьемиге хьэрмэхь. 
Э сер еки рафде, гье божэхь зере, 
ГIэруьс минет сохде, не беруь уре... 
Гьово хуше гьово, гьер тараф савзи, 
Морчиге эз хуьшде амбар бу рази. 
Лап гъэгьри бируьтгеш угьо эз еки, 
Морчиге не гIэруьс рафдуьт эеки. 

Ошугъэ винире поисдуьт угьо, 
Эз ошуг е хуьп гIов хосденуьт угьо. 
Морчиге не гIэруьс тешнеи куьшдуьт, 
Э пишой эн ошугъ оморут, нуьшдуьт. 
Морчиге сер гуьрд гоф, эз ошугъ мугу: 
“Биё и гIэруьсе эри туь веги. 
Э жигей гъэрдгьой ме бэхш ме и гIэруьс, 
Ме вегуьрдем, бердем уре эз межлуьс. 

Ошугъ, эдем дире хубе саз туьре 
Е раче гIэруьсиш, виниш, гьисд мере. 
Биё дегиш сохим гIэруьсе э саз, 
Эришму мухоюм гIуьмуьре дураз. 
Саз зере, эришму мэгIни хунум, 
Ишмуш рази мунит, меш рази мунум”. 
Ошугъ рази бисдо, сазе дореки 
Дес гIэруьсе вегуьрд, рафдуьт эеки. 

Морчиге вегуьрде сазе э дес ю, 
Эдей зере-хунде ошугъэ сес ю: 

“Е  чуьклеле морчигеюм, 
Э гьер жиге пойе минуьм, 
Гъэнетгьоре фирегь сохде, 
Э гьер жиге пар мизенуьм. 
Саз эн мени, хьэз эн мени, 
Чик-чирик-чик, сес эн мени. 

Телуь дорум, нуне вегуьрд, 
Нуне дорум, гусбенд вегуьрд, 
Эз гушд гусбенд не хурдумгеш, 
Дес гIэруьсе дес ме вегуьрд. 
Саз эн мени, хьэз эн мени, 
Чик-чирик-чик, сес эн мени. 

ГIэруьсе дорум э дес ошугъ, 
Хосдум, бердуьм саз эз ошугъ, 
МэгIни мухунум эришму, 
Ме игидуьм, шинит ишму. 
Саз эн мени, хьэз эн мени, 
Чик-чирик-чик, сес эн мени”. 

Эдей эри хуьшде хунде Морчиге, 
Пар зере, нес гьишде не гешде жиге. 
Гье эебо винире шилолире у, 
Э гъэриш луьгегьо зу вир бире у. 
Офдо эз гъэнет ю, саз ю бисдо хуьрд, 
Гьашданки Морчиге ченд бо офдо муьрд. 
Саз э хори вохурд, симгьо вой зере, 
Морчиге рихунде  гIэрс чум хуьшдере. 

У дие не данусд эз ки бэхш хою, 
Диеш хэреб бисдо, фегъир, гьовой ю. 
Э вир бире чигьо хьэйф не омори, 
Хуьрд биреи эн саз уре дерд дори.. 



39 

Эри гэнэ офдэ йэ эзуни саз, 
Рэхь хуьшдэрэ сохдэ Морчигэ дураз, 
Эдэй тэ имбуруз гэшдэ э гlилом, 
Инжо омо бисдо нэгъуьлмэш томом. 
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Шабтай Агарунов
Родился 20 сентября 1961 года в посёлке Красная Слобода Гу-

бинского района Азербайджанской ССР. Окончил фельдшерский 
факультет Медицинского училище в Баку. 

Служил в рядах Советской Армии, а затем фельдшером в Кас-
пийской флотилии Военно-Морского Флота. После увольнения из 
ВМФ работал в Республиканском Центре нейрохирургии в Баку.  

В 1991 году с семьей репатриировался в Израиль. Работает 
дип-ломированным медбратом в операционном отделении одной 
из крупнейших многопрофильных государственных больниц 
Израиля – Медицинском центре имени Эдит Вольфсон в городе Холон. 

В 2006 году окончил Академический колледж Иудеи и Самарии, факультет управления 
системой здравоохранения. 

Член Союза писателей Израиля и почётный член СП Азербайджана. Пишет стихи на язы-
ке джуури и азербайджанском. Автор книг: "Дәдәјлүјә дүнјојмә" (2008), "Мәрә вәхд ҝәрәки" 
(2017) и "Çirtdan" (2023). В авторском исполнении вышли две аудиокниги: "Имид" (2009) и 
"Вәхд" (2013). На стихи Шабтая Агарунова написаны песни, которые исполняют певцы из 
разных стран, в том числе: Израиля, Азербайджана, США и России.  

Член правления Международной ассоциации Израиль-Азербайджан "АзИз". 
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